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	Teste da Bomba de Combustível 
Fuel Pump Test

	Item
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	Performed By

	A
	Amaciamento da bomba
Pump break-in run
Defina as condições padrão de teste e prossiga com o amaciamento conforme segue:
Set standard conditions and proceed with the break-in run as follows:
1. Faça o amaciamento conforme especificado na tabela 104. Sempre sangre o ar do filtro de teste STD61431 antes de começar o teste.
Perform the break-in run as specified in Table 104. Always bleed air from flow test filter STD61431 before starting drive.
2. Use a válvula agulha de detalhe da válvula V3 para definir com precisão as pressões de descarga necessárias e o detalhe da válvula de esfera de V3 para descarregar a pressão entre os ciclos.
Use the needle valve detail of valve V3 to accurately set the required discharge pressures, and the ball valve detail of V3 to dump the pressure between cycles.
3. Um intervalo de 3 a 5 segundos deve ser mantido entre todos os ciclos; a descarga deve estar no nível mínimo entre os ciclos.
An interval of 3 to 5 seconds must be held between all cycles; the discharge must be at a minimum level between cycles.
4. Examine o elemento filtrante do filtro de teste de fluxo (STD61431) conforme segue:
Examine the filter element of flow test filter STD61431 as follows:
a) Defina a velocidade em ZERO e alivie o sistema de pressão.
Bring drive speed to zero and relieve system pressure.
b) Feche a válvula V5
Close V5 valve
c) Abra a válvula dreno do filtro para drenar o combustível.
Open filter drain valve to drain fuel from filter.
d) Afrouxe o botão do filtro e afaste os dois grampos.
Loosen filter knob, and swing both clamps away.
e) Levante o filtro do alojamento e, cuidadosamente, remova o elemento filtrante de papel.
Lift filter from filter body, and carefully remove paper filter element.
f) Examine o elemento filtrante quanto a partículas metálicas. Se forem detectadas tais partículas, a bomba deve ser completamente desmontada, limpa, inspecionada, substituídas as partes danificadas, montada e testada novamente.
Examine filter element for metal particles. If metal particles are detected, the pump shall be completely disassembled, cleaned, inspected, damaged parts replaced, assembled, and retested.
g) Instale um novo elemento filtrante no alojamento do filtro.
Place new filter element on top of element support in filter body.
h) Verifique se o O-ring está instalado no alojamento do filtro. Em seguida, instale a tampa e prenda com os dois grampos e o botão manual.
Check that O-rings is installed in filter body. Then install cap and secure with the two clamps and hand knob.
i) Antes do próximo teste, a uma baixa pressão, lenta e cuidadosamente, afrouxe a válvula de alívio do filtro para sangrar o ar do sistema.
Prior to the next test run, at low pump pressure, slowly and carefully loosen filter air bleed valve to bleed air from system.
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	Nota 1: Durante o amaciamento, a pressão de entrada da bomba deve estar entre 5-30 psig (34-207kPa)
Note 1: During the break-in, pump inlet pressure shall be set at 5-30 psig (34-207kPa)

	Nota 2: Faça mudanças graduais de velocidade (de 5 a 10 segundos a cada 100 RPM). Antes de mudar a velocidade, defina uma descarga de pressão abaixo do mínimo estipulado na tabela para a velocidade ser definida.
Note 2: Make each speed change gradually (5 to 10 seconds per 100 RPM increase). Before changing speed, set discharge pressure below minimum pressure listed for speed being set.

	Nota 3: Cada passo programado do teste deve ser realizado antes de seguir para o próximo passo com uma velocidade ou pressão maior.
Note 3: Each scheduled steady state run must be performed before proceeding to the cycles at the next higher speed or pressure.

	Nota 4: Nunca permita que o fluxo medido exceda 1000 lb/hr (454 kg/hr)
Note 4: Never allow metered flow to exceed 1000 lb/hr (454 kg/hr)

	B
	Teste Final e Calibração
Final Test and Calibration
Teste de fluxo conforme Tabela 105. Use a válvula agulha de detalhe da Válvula V3 para definir a pressão de descarga requerida, deixando a válvula bola de detalhe na posição completamente fechada.
Flow test according to Table 105. Use the needle valve detail of V3 valve to set the required discharge pressure, leaving the ball valve detail in the fully closed position.
1) Defina os pontos limites conforme segue:
Velocidade da bomba: 10 RPM
Pressão de entrada: 15 1 psia e 40 5 psia.
Pressão de descarga: 5 psig
Fluxo medido: 10 lb/hr
1) Set point limits are as follows:
Pump speed: ±10 rpm. 
Inlet pressure: 15 ±1 psia (104 ±7 kPa absolute), and 40 ±5 psia (276 ±34 kPa absolute). 
Discharge pressure: ±5 psig (±35 kPa gage). 
Metered flow: ±10 lb/hr (4.5 kg/hr).
2) Defina a temperatura de entrada do combustível entre 15.6° a 26.7°C
Set inlet fuel temperature at 60° to 80°F
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	C
	Para bombas com PN 113310:
For MFP-264-1, PN 113310:
A. Feche a válvula by-pass V2, abra a válvula V1 e abra parcialmente a válvula V3. Com a pressão de admissão definida em 15 psia, defina a velocidade em 600 RPM. Ajuste a válvula V3 para obter uma pressão de descarga de 200 psig.
Close bypass valve V2, open valve V1, and partially open valve V3. With the inlet pressure set at 15 psia (104 kPa absolute), set the drive speed to 600 rpm. Adjust valve V3 to obtain a discharge pressure of 200 psig 
B. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga e verifique se há vazamento na vedação do dreno.
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, and check seal drain leakage.
C. Mantenha uma pressão de admissão de 15 psia. Aumente a velocidade para 4205 RPM e ajuste a válvula V3 para manter uma pressão de descarga abaixo de 400 psig enquanto a velocidade estiver aumentando. Ajuste o fluxo medido para 385 lb/hr com as válvulas V2 e V1, enquanto ajusta simultaneamente a válvula V3 para obter uma pressão de descarga de 1000 psig.
Maintain an inlet pressure of 15 psia (104 kPa absolute). Increase the drive speed to 4205 rpm and adjust valve V3 to keep discharge pressure below 400 psig while speed is increasing. Adjust the metered flow to 385 lb/hr (175.2 kg/hr) with valves V2 and V1 while simultaneously adjusting valve V3 to obtain a discharge pressure of 1000 psig.
D. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga e verifique se há vazamento na vedação do dreno.
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, and check seal drain leakage.
E. Mantenha uma pressão de 4205 RPM e uma pressão de admissão de 15 psia. Ajuste o fluxo medido para 200 lb/hr com as válvulas V2 e V1 enquanto ajusta simultaneamente a válvula V3 para obter uma pressão de descarga de 200 psig.
Maintain a drive speed of 4205 rpm, and an inlet pressure of 15 psia (104 kPa absolute). Adjust the metered flow to 200 lb/hr (91.0 kg/hr) with valves V2 and V1 while simultaneously adjusting valve V3 to obtain a discharge pressure of 200 psig.
F. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga e verifique se há vazamento na vedação do dreno.
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, and check seal drain leakage.
G. Mantenha uma pressão de 4205 RPM e simultaneamente  ajuste a pressão de descarga para 1000 psig e fluxo medido para 385 lb/hr. Aumente a pressão de admissão de 15 psia para 40 psia.
Maintain a drive speed of 4205 rpm, simultaneously adjust discharge pressure to 1000 psig, and metered flow to 385 lb/hr. Increase the inlet pressure from 15 psia to 40 psia.
H. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga, vazamento na vedação do dreno e vazamento externo (não é permitido vazamento externo).
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, seal drain leakage, and external leakage (no external leakage allowed).
I. Mantenha uma pressão de admissão de 40 psia enquanto reduz a velocidade para 0 RPM.
Maintain an inlet pressure of 40 psia while reducing the drive speed to 0 rpm.
J. Registre o vazamento da vedação do dreno (é permitido no máximo 0.5 cc/min em unidades novas ou revisadas e 1.0 cc/min em unidades usadas)
Record the seal drain leakage (0.5 cc/min. maximum allowed on new or overhauled units, 1.0 cc/min. maximum on used units).
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	Para bombas com PN 113320:
For MFP-264-2, PN 113320:
A. Feche a válvula by-pass V2, abra a válvula V1 e abra parcialmente a válvula V3. Com a pressão de admissão definida em 15 psia, defina a velocidade em 600 RPM. Ajuste a válvula V3 para obter uma pressão de descarga de 200 psig.
Close bypass valve V2, open valve V1, and partially open valve V3. With the inlet pressure set at 15 psia, set the drive speed to 600 rpm. Adjust valve V3 to obtain a discharge pressure of 200 psig 
B. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga e verifique se há vazamento na vedação do dreno.
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, and check seal drain leakage.
C. Mantenha uma pressão de admissão de 15 psia. Aumente a velocidade para 4205 RPM e ajuste a válvula V3 para manter uma pressão de descarga abaixo de 400 psig enquanto a velocidade estiver aumentando. Ajuste o fluxo medido para 485 lb/hr com as válvulas V2 e V1, enquanto ajusta simultaneamente a válvula V3 para obter uma pressão de descarga de 470 psig.
Maintain an inlet pressure of 15 psia. Increase the drive speed to 4205 rpm and adjust valve V3 to keep discharge pressure below 400 psig while speed is increasing. Adjust the metered flow to 385 lb/hr with valves V2 and V1 while simultaneously adjusting valve V3 to obtain a discharge pressure of 1000 psig.
D. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga e verifique se há vazamento na vedação do dreno.
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, and check seal drain leakage.
E. Mantenha uma pressão de 4205 RPM e uma pressão de admissão de 15 psia. Ajuste o fluxo medido para 285 lb/hr com as válvulas V2 e V1 enquanto ajusta simultaneamente a válvula V3 para obter uma pressão de descarga de 285 psig.
Maintain a drive speed of 4205 rpm, and an inlet pressure of 15 psia. Adjust the metered flow to 285 lb/hr with valves V2 and V1 while simultaneously adjusting valve V3 to obtain a discharge pressure of 285 psig.
F. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga e verifique se há vazamento na vedação do dreno.
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, and check seal drain leakage.
G. Mantenha uma pressão de 4205 RPM e simultaneamente  ajuste a pressão de descarga para 1000 psig e fluxo medido para 385 lb/hr. Aumente a pressão de admissão de 15 psia para 40 psia.
Maintain a drive speed of 4205 rpm, simultaneously adjust discharge pressure to 1000 psig, and metered flow to 385 lb/hr. Increase the inlet pressure from 15 psia to 40 psia.
H. Registre o fluxo total, temperatura de admissão, temperatura de descarga, vazamento na vedação do dreno e vazamento externo (mão é permitido vazamento externo).
Record total flow, inlet temperature, discharge temperature, seal drain leakage, and external leakage (no external leakage allowed).
I. Mantenha uma pressão de admissão de 40 psia enquanto reduz a velocidade para 0 RPM.
Maintain an inlet pressure of 40 psia while reducing the drive speed to 0 rpm.
J. Registre o vazamento da vedação do dreno (é permitido no máximo 0.5 cc/min em unidades novas ou revisadas e 1.0 cc/min em unidades usadas)
Record the seal drain leakage (0.5 cc/min. maximum allowed on new or overhauled units, 1.0 cc/min. maximum on used units).
K. Após a conclusão do teste, remova todos os equipamentos de teste da unidade e remova a unidade da bancada de teste. Verifique o torque de funcionamento do eixo de acionamento principal. Se o torque de funcionamento molhado exceder 30 in.lbs, retorne à unidade para reparo.
After successful test, remove all test equipment from unit, and remove unit from test stand. Check main drive shaft running torque. If wet running torque exceeds 30 in-lbs maximum, return unit to assembly for repair.
L. Seguindo o completo amaciamento da bomba, examine o elemento filtrante realizando o teste de fluxo do filtro STD61431 conforme segue:
Following completion of pump break-in run, examine the filter element of flow test filter STD61431 as follows:
1) Abra a válvula dreno do filtro para drenar o combustível do filtro.
Open filter drain valve to drain fuel from filter.
2) Afrouxe o botão e afaste as duas braçadeiras.
Loosen filter knob, and swing both clamps away.
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Table 105 Flow Test (continued)

MFP-264-2 Part Number 113320
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Table 104: Pump Break-in Schedule

Disch.
Pressure . - Total Tout
Pump | e | No.of | Running | Metered Flow | Limit | [l | T, | T
Speed | Oy | Cyeles | T 50 | T T | ool | |0
pm+20 i minutes | (kgyhr=23) | F(C) | @O0 | (C)
(kPa)
630 100-200 10 — | zerobypass | 10(56) | — | — | —
(690-1380) o 68
1800 | 100-300° | 10 5 200 1689 | R R | R
(690-2070) (91)
3000 200-300 10 - 300 8(10) | — | — | —
(1380-2070) (136)
200-600 10 - 300 00167 | — | — | —
(1380-4140) (136)
4200 | 200300° | 10 5 400 23(128) | R R | R
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“Record data specified at maximum discharge pressure shown.
**To be run at maximum discharge pressure shown.
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Table 105: Flow Test

MFP-264-1 Part Number 113310
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